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i Vege.)

Itt tehát a törvény a hibás, mert 
először nem tette kötelezővé a tanulóknál 
és segédeknél a szakvizsgálatokat, hanem 
alapított ipartársulatokat, melyeknek ti_ ...t 
lenni azonban az iparos nem köteles

Ha tehát a kormány itl egy ballépést 
követett el. hivatva lettek volna az iparosok 
saját érdekeik felett őrködni és javukat 
társulás által előmozdítani.

Vannak az országban helyek, hol az 
iparos már nem szégyenli magát iparosnak 
hivatni, s ahol egy kis városi írnok jogért 
kenyéradó iparához hűtlenné lesz : és ha 
megválasztja őt polgártársainak bizalma pl. 
csak polgármesterré is. nem fogja elhagyni 
az ipart; hanem fő életczélja iparának 
emelése.

Ilyen város hazánk vidéki városai kö­
zül Szolnok, többet nem említek.

Mikor az 1872. VIII. tczikkel a czéhekel 
eltörölték és a szolnoki iparosok az új hely­
zettel kibékültek, megalakítottak : a szolnoki 
ipartársulatot, s mert belátták, hogy ha ők 
nem segítenek magukon : elmerülnek : ala­
pítottak tehát először esti iskolát a tanon- 
czok számára. Minden tanoncz hetenkint 
háromszor töltött két esteli órát az iskolában 
s részesült oktatásban, hogy egyrészt, amit 
már tudott, el ne feledje, másrészt amit 
még nem tudott, elsajátítja. Azután épített 
800 írtból 13000 frtos palotát, hogy isko­
láit elhelyezhesse ; adóssággal építette ; ma

TÁRCZA.
Egy gombolyag czérua.

— Humoreszk. —

Irta: Filller Győző.

(Folytatás.)

Mi természetesebb, minthogy másnap da 
capo kémszemlére indultam.

Midőn a * utcza numero 38. számú há/.ának 
ablaka előtt átsétáltam, illedelmesen bepislantek 
az ablakba, vizsgálandó az éjjeli zene hatását azon 
a madonna arczon. mely most is ott ült, szorgal­
masan, hímezve egy papucsot!

Én rá néztem. — ő rám nézett . . . s en- 
gemet teljesseggel megigézet, elannyira, hogy a 
népdal szerint. — ha esetleg pipaztam volua, 
jure mezito que elmondhatnám, hogy

rÉgö pipám kialudott
Alvó szivem meggyuladott !“ . .

Oly biztatólag, oly mosolyogva nezett ram 
(nekem'legalább úgy látszott!) ismeretlen ideálom, 
hogv kevésbé múlt, hogy egyenest az ablakhoz 
nem rohantam, ott letérdelendő s terden a Iva 
elreczitáiaudó, hogy az eu szivem egyedül csak o 
érte dobog, ég: . . lángol!

Az ész azonban győzött a szenvedélyen 
kezdtem belátni, hogy az aflele pubhkus szere m 
vallomás az utcza járdáján egy kissé furcsa színe­
zetű volna s igen könuyen alkalmat szolgáltát iá ' 
arra, hogy az emberek személyiségemre vonatko­
zólag bizonyos kerekek hiányáról rebegessene ' 
holmi lipótmezei Don Jüannak nézzenek I . • 

már nincs adóssága. Néhány az ügyért 
buzgolkodó ember állott élén a mozgalom­
nak. hogy niiként dolgoztak, küzdöttek, tá­
radtak s félreismertcttek, sőt hálátlansággal 
halmoztattak, az mar nem tartozik’e czikk 
keretébe, hanem az igen is tartozik ide. 
hogy 1874. óta. amióta a szolnoki ipartár- 
-nlat all : több ezer iparos és kereskedelmi 
tanuló nyert az. iskolai szükséges tárgyak­
ban és a rajzban oktatást ; minden tanuló 
köteles tanuló éveinek leteltére egy szakmá­
jába vágó munkát felmutatni, amelyet vegyes 
bizottság helyesnek vagv lielvtelenm-k Ítél; 
de nemcsak a tanulókat képzi es segiti. 
hogv lehessen belőlük jó iparos és ipari 
kiálíitások alkalmával küldi a legszorgal­
masabbakat a saját költségén, hogy lássa­
nak. hanem a felnőttek számára tart felol­
vasásokat. azután anyagi segély zésre terem­
tett nyer>anv;*g  beszerzési üzletet, önsegélyző 
bankot, árucsarnokot stb. nem folytatom 
tovább, mert fáj a szivem, mért nincs 
mindez itt Eperjesen ? Eperjesi ipartársulat 
jöjjön el a te országúi.

1) r. Spi nozz a.

Vasárnapi krix-krax.
(.4 szultáni) komája. Fényes hivatal. Czeczilke. 
Tepich-irodalom. A „laphoz." .1 „billiárd frci 
hatalma. Füstéiy-pumis. .1 tudományok forrása. | 
Drága instructorok. Szépseg-nótesz. V ers fidi­

buszok )

Samu bácsi nagyon híres ember; nem 
annyira a tudománya, mint inkább a gazdagsága, 
— no meg a gyermekei miatt. Szeret is e.dicse­
kedni miudakettővel.

Tehetetlenségemben furioso sétáltam, s hogy 
legalább némi szórakozást szerezzek magamna-v. 
megszámláltam, hogy hány lépés hosszú a * 
utcza; — kiszámítottam, hogy hányszor hosszabb 
a budapesti lauczhid, s mennyivel rövidebb a 
„Miatyauk-utcza!“ . . •

Ezen kellemes mulatság közepette sem zavart 
annvira, mint a numero 38-as ház szomszédságában 
levő ház ablaka, — s tulajdonképen nem is az 
ablak, hanem a mögötte ülő matróna ! . . Kerein 
alásan tessék elhinni, hogy oly kaczéran tekm 
getett, quasi kacsintgatott reám, hogy bennem 
felébredvén a szemerem erzete, — elpirultam s 
feddőleg tekintek vissza a kaczer mattomba, mintegy 
kérdve'tőle, váljon nem szégyenli-e magát, öreg 
létére a fiatalokat csábítani t 

Dehogy szégyelte magát ? . . még kihívóéban 
nézett rám !

Olt hagytam a faképnél, — persze csak gon­
dolatban ; . . . (mert megjegyzendő, hogy mindez 
sétálás közben történik!) s most újólag minden 
erőmből azon kezdtem gondolkodni, hogy mikep 
lehetne szóba állni szép ismeretlenemmel.

Törtem a fejemet, hanem találékonyságom
cserben hagyott.

A ketsegbeesés ördöge mar kezdte szivem 
tájékát ostromolni, midőn e malitiosus helyzetem­
ből egy szerencsés s mégis Szerencseden véletlen 
kimentett.

Szerencsés egyrészt, mert alkalmat szolgálta­
tott szépeimmel szóba áliaui; . • • ha ott. m <zu*t  
hangját, melyhez az m trombitám hangja úgy 
viszonyúk, mint Milton „paradicsomában a cheru- 
bok énekkara, a Dante „póklábán“ festett ördögök 
jajgatása és tógák oikorgatasahoz ! . . szerencse- 
en azonban másrészt, mert, a mmt nemsokára

Mikor a Sanyi tia hatodeves egyetemi hall­
gató korában megírta neki, hogy ő is beüt van a 
deputátióban, mely a diszkardot viszi Konstanti- 
napolyba. (az orosz-török háború idejében) majd 
kiugrott a bőréből örömében.

Rögtön ötpecsétes levelet vitt a postára, — 
hanem úgy vitte ám, hogy mindenki meglássa. 
Meg is látták sokan s ostromolták is az öreget, 
hogy kinek, minek viszi azt a rengeteg pénzt ?

az öreg nagy büszkén megpödörte a bajuszát 
s azt felelte a faggatásokra, hogy

— Tudjak, szomszéd uraim, a fiamnak kül- 
d k 6ÜU irtot, mert a kölyök Konstauczinápolyba 
megyen a szultányhó’ vizitbe, . . . hát koll neki 
egy kis pénz, hogy legyen becsület.

El is csúfoltak aztau a szegény öreget a 
szultány komájának.

Persze ő meg csak úgy hízott a „becsü­
lettől“.

Hat a múltkor a mint találkozom az öreggel, 
eszembe jut a szuitáuy komájáról a szultányi vizit 
s ezzel kapcsolatosan a vizittező.

— Ugyan kedves Samu bácsi, mondja meg 
csak nekem, hogy hol kószál a Sanyi iia ? már 
legalább vagy három esztendeje, hogy nem láttuk 
ezen a tájon ?

— Ne is jöjjön a házamba, mert ebrudon 
tétetem ki; — tort ki az öreg. — Hisz’ tönkre 
silányitotta, minden hozza kötött vérmes remé­
nyeimet.

— Hogv-hogy?
- Hat úgy. hogy én — a falamia tisztes­

ségének miatta — követet akartam belőle csinálni; 
a fiú föllepett hol emitt, hol amott; én csak kül- 
d »zgettem fartőm a korteskedésre való remilő 
summákat. — hanem ő bizony csak még sem 
lett követte. Később aztán megtudtam, hogy a 
semmiházi a neki küldött pénzt tulajdonkép nem 
is korteskedés, hanem valami primadonnára köl­
tötte, Üssön bele a tüzes menykő, ... ha nem 
akart urra lenni, hát legyen Koldus ; . . kitagad­
tam mindenemből.

— Hat azt nem tudja urambátyám, hogy 
most hol van a Sanyi?

kidugja magát a szög a zsákból, — oly páczba 
juttatott, melyben a macska is nyullá változnék !

Reám nézve Milton paradicsoma a numero 
38, volt, a Daute pokla pedig a szomszédház, a 
hűl az az öreg kaczer ült az. ablak mögött.

Csodalatos! . . menny és pokol egymás 
mellett! . . holott az egyiknek a megmerhetieu 
magasságban, a másiknak pedig a végtelen mély­
ségben kellene leunie !

Úgy vettem észre, hogy mégis csak igazuk 
van azoknak a filozotus uraknak, a kik azt állít­
ják, hogy e földön vau iniudakettő.

S ezen vélemény igen könnyen ki is magya­
rázható. . . .

Ha az ember csinos, szíve szerinti, szelíd 
természetű feleségre tesz szert, askor a mennyor­
szág elveit éldeli ; — ha pedig ven. iát, házsár- 
tost, — egyenest a pokol kapuin rohant be a saját 
házába !

Igen ám! . . csakhogy erre ismét a dogma 
azt moudja, hogy hat „a lisztitóhely hol ma­
radi ?-‘...

Az is e földön vau !
Hisz’ a fiatal, nőtlen ember csakis a tisztító­

hely kellemességeit élvezi! lisz.titja azt mindenki, 
kérem alasan, . . . kusztadó, háziúr, mosóné, ki­
szolgáló, korcsmáros, . . sőt még a házmester is ! 
. . annak is piczu.át kell adui, ha az ember olyan 
szép paplannal nem akar takarózni, mint a milyen 
a csillagos cg ! . . .

De hogy a dologra térjek, miudenekelőtt is 
Bocsánatot kerek e kis bibliai értekezésért, 8 aztán 
egyenest belevágok, hogv a többi közt, midőn 
epén ideálom ablaka élőit lépkedtem volua el 
nagy kényesen, — a jó Isten tudná, hogy há­
nyadszor ! — az utcza másik oldaláról, a Nro 
38-al épen szemközt levő ablakból valami pajzán



— Valami rongyos faluba beült nótáriusnak s 
fizetés fejében kap évente 10 mérő zabot és két 
csizma-talpalást; — a primadonnája faképnél
hagyta, s most más buksi követjelölteket kopaszt.

No ez ugyan fényes hivatal; ezért bizony 
kár volt hat évig jogászkodni.

Hanem Czeezilke az mar egészen más gyerek, 
ngy-e bár. mint a Sanyi ? hizelkedém az öregnek.

— Ah 1 az már igen. — Fájntos, elegáuyos, 
okos, génié. — érti édes öcsém. . . . génié egy 
leány ! . .

(Csak az a baj, hogy nem tud férjhez 
menni, — pedig maholnap már 30 eves lesz!) 

— Súgok valamit magának édes öcsém. . . 
hanem aztán el ne árulja, ki ne fecsegje.
' — Dehogy fecsegem ki.

— Tudja a Czeezilke verseket csinál ! . . mi ? 
. . úgy-e ez nagyszet ü ?

— Verseket? . . e’ bizony nagyszerű!
— Aztán jókat ám ! . . én értem magam 

ahhoz, a boldogult Petőfivel egy kompániában szol­
gáltam 48-ban.

Hogyne érlené magát ? . . megtanulhatta 
az ökrök közt! (valaha mészáros volt!)

— Talán nyomtatásban is megjelent már 
vagv egy verse ? Kérdem szerényen az öreget.

— Hogv megjelent-e? . ■ elhiszem azt! . . 
Bucsánszky adta ki kopekkel illusztrálva, . . , egy 
könyvecskének 5 kr. az ára.

— Tehat ponyvairodalom?
— Már hogy beszelhet olyat kedves öcsém ! ? . . 

hiszen, ha a Czeezilke irószobáját meglátná, hat 
elbámulna! . . Csupa szőnyeg az egész szoba ; . . 
padló, fal — az mind merő tepich !

— Úgy hát tepich-irodalom.
— Azt már megengedem. Különben, ha nem 

ad hitelt szavaimnak, hát feljöhet velem s meg­
győződhetik; — aztán Czeczilkevel is beszelhet; 
ő nagyon szellemes leány, . . . vele társalogni 
valódi élvezet.

De mar olyat nem teszek ; nem
kros szellemességből, inkább benézek a „Naphoz 
czimzett kávéházba.

— Híres kavéház. Nevét onnan vette, hogy 
ott mindenkinek oly világos eszmei vaunak, mint 
a nap; — s hogy ott a vendégek rendesen be­
várják a nap fölkeltet.

A mint benyitottam, egy jó „firma“ ép’ 
akkor ütötte ki a fogát a dákójával egy vidéki 
kupecznek.

— Uram ön megfizeti a fogamat!
— Éu-e ? olyan nincs! . . A törvény azt 

mondja, hogy „billiárd frei“, — ez olyan világos, 
mint a nap ! . . minek jött a kezem alá ?

A szegény kupecz ugyan fajdalmában az ég 
valamennyi csillagait látja, hanem azért sehogy 
sem akar kiviláglani előtte, hogy miért legyen 
szabad ezzel a két szóval „billiárd frei“, akárkinek 
a fogát kiütni ?

Kérdezősködik is nyakra-főre, hogy adjauak 
neki felvilágosítást.

Oda utasítják a „burschenschaft“ elnökéhez.
Az meg szerencsétlenségre épen ferblizik a 

szomszéd asztalnál, s a mi még nagyobb baj, ép’ 
most főztek le az ő „három filkóját“ egy schnass 
„bandával“. Dühös mint az orkán s mérgében 
dupla porczió puncsot parancsol, . . hanem amolyan 
„fustély-puncsot“, a melyben csak rum vau ; mert hát 
ő is azt tartja, hogy a meleg viz-ivás egész­
ségtelen.

— Uram adjon nékem magyarázatot . . . 
kezdi, de be nem fejezheti a kupecz.

kérek az 5
u

I

— Adok tüstént, — tör ki az elnök úr ékes 
szólása, — ha a fejéhez koppintom ezt a „pinkát“ 
(kártyapénzt-gyüjtő valami.)

A kupecznek is elfogyott a türelme s elkez­
dett fenyegetőzni.

— Betiltom önöknek a játékot, . . különben 
policzájt hívok.

— Hat vak az úr, hogy a tudományt s ta­
nulást játéknak nézi? . .

— Tudomány ? . . tanulás ? . . a szegény 
kupecz majd elhült.

— Persze, hogy tudomány ! . . a ferbli a 
tudományok forrása ! Itt tanulja meg az ember a 
legalaposabban a jnatheiuatikát, — pl. ha van 
vörös kilenczese s megjön hozzá a tizes. — van 
összesen tizenkilencze; — itt adódik elő a physi- 
kából a színek találkozásának elmélete a legprak­
tikusabb módon ; — itt magyatázódik a pénzügytan 
s büszkén elmondhatom, hogy vannak köztünk 
olyan ügyes financzierek, a kik semmiből nagy 
pénzeket csinálnák, „hozómra“ kezdenek játszani 
és „viszemmel“ végzik ; — itt prelegál táti k a po­
litika, ha valaki újságot sem olvasott soha, csak 
kártyát fogjon a kezebe, s valamennyi államférfi
— kapaczitást megismeri ; a négy túz képviseli 
a magas minisztériumot — s a négy fiikó Istóczyt;
— itt taDÍttatik a tudományok tudománya, a 
„paklizás.“ . . .

— Elég uraim ! elhiszek miudent! adjauak 
nékem is blattot! . .

Gerzson jurátus hunyorít egyet a szemével 
a Zöld ferkóra, közbe fogják a tudományszomjas 
kupeczet, — s megtanítják mathematikára. Mikor 
telkei a legpompásabban ki tudja számítani, hogy 
épen 40 irtot veszteti.

Megcsóválja a fejét s nagy alázatossággal 
csak annyit bátorkodik megjegyezni, hogy ,,az urak 
nagyon drága instructorok !“

Az instructor urak pedig jót nevetnek a 
markukba a „balekfogáson“ !

Ez is egy jelenet az élet komédiájából.
Ad vocein komédia! Ha már ezt végig néz- 

akkor már a színházba is benézek.
Előadás közben körüljártatom a szemem az 
páholyokon, hát ott látom az egyikben a

tem,

üres
Samu bácsi Czeczilkéjét. Előtte notesz, melybe idő­
közönként jegyezget. Hm ? . . talán csak nem 
kritikus? (no alig lesz az, mert azokuak nem jár 
potya-páholy!)

. . . . Tetszik tudni, mit jegyezgetett Czeezilke 
a noteszébe? . . csinos fiatal emberek neveit ! . . 
0 azokat, mind megénekli. . . . mindenikhez ír 
egy verset s beküldi a szerkesztőségbe — fidi­
busznak !

No én ugyan alig tündöklőm a szépség­
noteszben, mert néke<ife borzasztó rút ábrázatom 
van ! . . .

Hanem kárpótlásul legalább meg van a vi­
gasztalásom, hogy nem lesz belőle fidibusz! . . .

o r.F ö I e s P i k t

— Az uj püspökről a következő 
rajzi adatokat közöljük : D r. Vályi 
nos született 1837-ben Szabolcsmegyében. 
Vályi János gör. kath. lelkész most mar 78 
és jelenleg is Karászou, Szabolcsmegyében 
Az ifjú Vályi theol. tanulmányait Ungváron

lányka amúgy kisvárosiasan a Nro 38-as oldalra, 
— tehát arra, melyen én sétáltam, — integet s 
elkiáltja magát, hogy

— Flóra! jer át; . . itt vau a gombolyag 
czérnád.

Dehogy eresztem; hát én mire való vagyok? 
ha éu 
másik

Hisz akkor gavallér se volna a nevem, 
puszta lovagiasságból oda nem ugrauék a 
oldalra 1

Egy minutum műve volt az egész !
— Kérem nagysád leszek oly bátor— Keretű nagysau leszek oly bátor s sze­

rencsés kézbesíteni e gombolyagot! — hebegém 
a gombolyagtartó kicsikéhez

— Ha lesz oly szives, . . tessék ! . . . leg­
alább Flóráeskának nem kell átfáradnia.

Flórácskának ? . . . biztos, hogy az csak az 
éu ismeretlen imádottam lehet!

Flórácska! . . oh mily bajos név !! . . Hisz’ 
az ibolyácska, rózsácska, liliomocska az latinul 
mind „Flórácska!“ . . ó pedig szintén oly szende, 
mint az ibolya ; . . . piros, mint a rozsa; . . . s 
szűzies, mint a liliom !!!

Kétségtelen, hogy Flórácska csak ő lehet!
Egy minutum, s én ideálom ablaka előtt 

álltam.
— Bocsánat uagysád ; meg akartam kímélni 

a fáradságos úttól, (maximum 10 lépés !) inéltóz- 
tassek a czérna.

S e páthoszteljes monolog után fölnyujtím 
a gombolyagot oly méltósággal, mintha csak 
udvaroncz nyújtaná a trón zsámolyáról koronáját 
trónoló királynőjének.

— Kérem, uram, eltévesztette az utat; e 
czérna nem enyém ; ... tessék a szomszédház
ablakához menni!

elem kérem megfordult a világ!
(Folyt, köv.)

az Eg neki nagy tevékenységet igénylő pályához 
egészséget, erőt és kitartást. Legyen méltó utódja 
derék elődjének. (Ung )

Térzene volt múlt vasárnap, 
alispán úr ablakai alatt játszott a I 
azu án a „Fekete sas“ fogadó előtt, | 
sereglett össze s sétálgatott fel s alá a 
közönség.

Az alispán úr állapotában tetemes javulás 
állott be. A lőseb szerencsésen és gyorsan gyógjul 
Az alispán urat ért baleset általános részvétét 
keltett.

Csata az utczán. Szerdán, esti nyolcz kőiül 
a főutcz.án több katona összeveszett valami fölön. 
A szóbeli tárgyalások csakhamar véget érve, kaid 
és szurony kirepült hüvelyéből s lett belőle oly 
összecsapás, hogy — mint halljuk — halálos 
besülés is előfordult.

Derék vendégek. Láda községet nem i 
oláh czigáuyok látogatták meg. Velők egy idői, 
eltűnt a faluból : hár in fekete s egy pej ló, 
egérszőrű és egy sárga félszemü s fehér 
kancza.

Fiatalon kezdte. Kuma András 14 éves pék 
tanoncz 200 irtot lopott s azzal megszökött. Kö­
röztetik.

Fekete kendő. Holenia Gyula úr kereskedé­
sében fekete női kendőt hagyott valaki. A kendő 
a kapitányi hivatalnál van, a hol a tulajdonos 
átveheti.

Halottak estéjén a helybeli sirkerteket a 
kedvezőtlen időjárás daczára ezernyi nép kereste 
fel s a kegyelet ez alkalommal is száz meg száz 
mécsvilágot nyújtott, meg a sirhantok fölött, melyek 
koszorúkkal s virágokkal voltak elhalmozva.

Novemberi előléptetések. A városunkban 
állomásozó tiszturak közöl a honvédségnél elő ¡ép­
tettetett századossá: Fűzy István főhadnagy ; a 
67-ik gyalog-ezrednél főhadnagyokká : Pankievics 
és Albiuovszky hadnagyok. — Szepesházy Bertalan 
huszár-hadapród huszár-hadnagygyá neveztetett ki.

Dr. Valvi János eperjesi püspök okt. 25-én 
délután a hivatalos eskü letétele végett a fővárosba 
utazott. Felszenteltetése és püspöki székének el­
foglalása a jövő év elején fog megtörténni.

Eperjes szab. kir. városában 1883. évben 
megtartandó vásárok jegyzéke, a) Fővásárok: Ba­
romvásárok: 1. Szt.-Károlyi január 26. 2. Szt.- 
Kereszt feltalálása május 3. 3. Szt.-Háromsági ju­
nius 1. 4. Szt.-Lőrinczi augusztus 3. 5. Szt-Ke- 
reszt felmagaszt. szept. 14 6. Szt.-András nov. 23. 
Sátoros vásárok : Január 29, 30, 31. Május 7. 
Junius 4., 5., 6. Augusztus 6, 7, 8. Szeptember 
17. November 26, 27, 28. b) Böjti barom vasárok: 
A nagy böjtben minden hétfőn, azaz február hó. 
12, 19, 26., márczius 5, 12. és 19. c) Havi báron/ 

Február
21.
13.

Először az 
katonazene, 

hol százával 
i vasárnapi

■■'.y

se-

I

reg
ben

’• egy 
oriu

azzal megszökött. Kő-

vásárok: 1. Jan. .
5. 4. Április 2. 5.
7. Julius 2. 8.
3. 10. Október
czember 3. A 
romvásár f. é. julius 16-ra áttétetik. Kelt Eperjesen, 
1882. évi szeptember hó. VViukler Kudiás, városi 
kapitány.

A véderőről szóló 1868. XI. törvényczikk 
némely szakaszainak módosítása tárgyában október 
hó 17-én kihirdetett 1882. évi XXXIX. törvény­
czikk jövő hó 1-ső napján lép életbe. Legfontosabb 
intézkedése, hogy a póttartalékba állandóan be­
osztott és még annak állományába tartozó hadkö­
telesek, ide értve azokat is, kik hadmentességi 
czimöknek megszűnése folytán a póttartaléki 
nyilvántartásból jutottak a póttartalék állo­
mányába, felavatandók. E czélból azok folyó 1882. 
évi november havában a hadkiegészítő kerületi 
állomásra, vagy a tartózkodási helyükhöz legköze­
lebb eső valamely más avatási állomásra behívat­
nak és fel fognak eskettetni.

— -A magyar könyomó-ipar egy gyönyörű készít­
ménye került ki Posner K. L. budapesti müintézetéböl. Ez 
a „Szt. István korona-országainak térképe, tekintettel az 
1881-ik évi 63. és 64-ik törvényczikkekre,“ tervezte Hátsek 
Ignácz, metszet e, nyomatta és kiadja Posner K. L. müin- 
tézete Budapesten. A térkép rendkívül világos átnézetben, 
gyönyörű tiszta nyomásban tünteti föl az egyes megyéket 
(mindeniket más alapszínben) s a kisebb városok is nagy 
világos betűkkel vannak megjelölve. Maga a térképészeti 
munka, illetőleg a rajz is dicséletet érdemel, de mindenek 
fölött elismerésre méltó a pompás nyomdai kivitel, melyhez 
hasonló hazai könyomdaintézeteinkböl eddigelé nem került 
ki. Ajánljuk e müvet a közönség ügy, lmébe s reméljük, 
hogy az érdekelt kői ők e munka láttára be fogják ismerni 
hogy kőnyomdaiparunk a térképek kiállítása tekintetében 
bátran mérközhetik a külföldi verseny nyel.“

8. 2.
Május 

Augusztus 
1. 11. 
márczius

5.
6.

3. Márcz. 
Junius 18.

9. Szeptember 
November 5. 12. De- 
5-re eső havi ba-

élet- 
J a - 

Atyja 
éves 

lakik, 
vé­

gezte s ezután a bécsi augusztineumba ment, hol 
tudori oklevelet nyert. Becsből való visszatérte 
után Paukovics püspök csakhamar theol. tanárnak 
nevezte ki, ugyanekkor nevezték ki pápai káplán­
nak is. Tóth Miklós, későbbi eperjesi püspök s 
akkori ungvári fikonviktusi igazgatónak egyetemi 
tanárrá való kineveztetése utáa e konviktus igaz­
gatójává őt nevezték ki. Vályi János ez állásában 
rendkívüli erélyt fejtett ki, folytatta Tóth Miklós 
művét s a konviktust, mely különösen elődének 
igazgatósága előtt szánandóan elhagyatott állapotban 
volt, valóságos virágzásra juttatta. Tapintatos és 
buzgó működésével a konviktus ügyeit nemcsak 
erkölcsi, hanem anyagi tekintetben is helyreállította, 
úgy hogy ez hitelt és jó hírnevet szerzett, miáltal 
Vályi a magyar egyházférfiak körében kiváló be­
csülést vívott ki magának. Később ungvári czim- 
zetes kanonoknak nevezték ki, s Tóth Miklós püs­
pök barátságával tüntette ki. Tóth Miklós már 
korábban is igen jó indulattal viselkedett a kitűnő 
tehetségű, derék jellemű pap iránt, sőt ugyancsak 
ő volt az, ki Vályit mint ifjút arra ösztönözte, 
hogy a papi pályára lépjen, hol valóban kitűnő 
sikereket ért el. Érdekes lesz felemii lenünk azt, 
hogy Vályi a múlt évben aktuális kanouoki állásra 
aspirált, azonban ez állásra nem őt, hanem mást 
ajánlottak, vágya nem teljesült; hogy mennyire 
megérdemelte volna akkor kineveztetését, bizouyitja 
az, hogy most mint czimzetes kanonokot egyszerre 
eperjesi g. k. püspöknek nevezték ki. Vályi János 
igen alapos, tudományos képzettséggel bir; becsü­
letes, férfias jelleme van s kitűnő magyar érzelmű 
ember, ki főpapi állásában bizonyára eleget tesz 
a személyébe helyezett bizalomnak. Az uj püspök 
kinevezését élénk megelégedéssel fogadták Ungvá­
ron, mert a nagyemlékű Tóth Miklós után oly 
egyén lép a püspöki székbe, a ki ismerőseinek ön­
zetlen tiszteletét bírta és bírja, s a kitől mostani 
díszes állásában úgy a magyar egyház, úgy a 
magyar nemzeti erdekek sok szépet várnak. Adjon

i

8 z i n h á z.
Október 28-án, szombaton adatott Csiky Ger­

gelynek várva várt „Kaviár“ czimü, legújabb 3 
felvonásos, bohózatos vigj’átéka. A darab szerzőnek 
gyöngébbjei közé tartozik ; nevetni persze lehet 
rajta quantum saiis, hanem aztán az is igaz, hogy 
természetellenes jellem s helyzet is vau ben ie elég. 
A közönséget folytonos derültségben tartották Újvá­
ros A. (Piroskai Tivadar gyógyszerész) jó komi­
kus játékával, továbbá Tarján Erzsébet, ki igen 
helyes felfogással adta „Liliyt“ és Sziklai János 
mint Barlanghy Achilles, hajóskapitány. Kedves 
„Mariska“ volt — mint rendesen, ha körébe vágó 
szerepet játszik! — Bodor Etel. Kremer S. (Osz­
kár), Eszéki Emma (Czilli), Dobó S. (Eduárd) s a 
,,három nővér“ játéka, (Kelemenné Termessiué s 
Ujvárosiné) szintén megfelelt.



Október 29-én, vasárnap Gjórv Vilmos pvön^o 
iiepszmmüye a „Notás Kata.“ - A cznnszerep't 
Bodor Etel kisasszony játszta szépén, szabatosan 
_ csak az eueá lett volna egy kissé jobb ! 
Eszéki Eimua knasszony (JulC8a), Kiss Sándor 
(bandor) es bziklai János (Kauya Marton) 
azok, kik a gyönge darab iránti érdeklődést m-nv- 
nyire-annyira lent irtottak. A szerepek nem vól- 
ak igen jói betanulva, ami mar több elóadas fo­

lyamán is eszre volt vehető; — intézkedhetnének 
az igazgató urak, hogy hasonló esetek többe elő 
ne forduljanak.

Kedden, október 31-én ,.Egy milliót 
szalmakalapért“ czimü 3 felv. vígjáték. A darab­
ban a cselekmény gyönge s hihetetlen helyzet em 
millió “ Kiss Sándor (Mater Tamas), dácsára’ a"L’- 
nak. hogy nem neki való szerepet játszott, igye­
kezett megtelelui. Dicséretre meltóau jatszotta’k: 
.Szikla^ J., Saghyne A., Eszéki E. és Újvárosi A

Csütörtökön a helybeli katona-zenekar közre- 
miiKodesevel az operett® uek elnevezett „Hamelni 
patkanylogo" czimü énekes látványosság került 
színre. A darab tárgya a neiuet rege-világ kóré­
ból van mentve s előfordul benne néhány festői 
jelenet; kivált a inelodramatikus részek hatásosak 
lehetnek. — természetesen, ha jól be vannak ta­
nulva. A zene nem eredeti s kissé rövid lelek- 
zetii, de elég ügyesen van összeállítva. Az „ope­
retté szövegéről csak röviden emlékezünk meg.

Singut Hun od, vándordalnok, a ki szükség 
eseten a patkányokat és egereket is megszelídíti 
Hamelnbe éppen jókor jón. hogy a borzasztó mó­
don elszaporodott patkányokat kiirtsa. A polgár­
mester 100 tallérban megalkuszik vele : a paiká- 

is szeret a pol- 
amiert aztán el 

El is megy, de

egv

nyokat ki is irtja, de meg bele 
gánnester leányába, Reginába, 
kell hagyuia Hamelnt ; száműzik. ... ... ,„v. , ,,, 
a város gyermekei is követ.k, (legalabb' u'gv .a*  
luk, bizonyosan nem merjük állítani), s egy ha­
ragos hegy torka betemeti az egesz gyerek’hadat. 
Általános gyász a varosban, — egy év múlva 
aztán a váudordalnok visszahozza a °,yerekeket és 
Reginát, aki szintén eltűnt, — hogy°honnan, nem 
tud juk, mert Singuf Hunold szerzó‘állítása szerint 
hegy által van eltemetve, Reginat pedig Magyar­
országba hiszi lenni. A polgármester természetesen 
nőül adja Reginat Siugutnak. mert Regina is sze­
reti a dalnokot, amit sziutéu csak a darab vé>»eu 
tudhatunk meg egesz bizonyosan. Van még Zgy 
másik rövidke Cselekmény a darabban, Gertrud es 
M olf Mai szerelme, egy kedves idylli kép, mely 
az egész darabban a legtöbbel er. s melvet B 0- 
d 0 r Ktel kisasszony kedves jateka domborított 
ki. Általában véve a resultatum az, hogy az ope­
retté össze nem függő badarság, mely Berlinben 
csináiódva, külvárosi bódék szamára kassza darab. 
Van benne egy tőrszurás, melynek áldozata cso­
dálatos módon gyorsan felépül, s melyről egy arca 
szó sincs tovább De hat az áldozat el. ki tolód­
nék a többivel? Nyilvai Irma k. a. szép 
hangja és jateka volt az est legkielégitóbb része . 
két, három dala kiválóan tetszett. D o b o mint 
polgármester tetszett ; s T a r j a n Erzsébet, aki 
a szinlapou kitett Eszéki Emma helyett játszotta 
Reginát, meglehetősen adta szerepét. Sajnos, hogy 
1. szereplők legnagyobb tesze szerep-nemtuda>ban 
szenvedett; ez nem oly nagy baj azoknak, akik 
már bele szoktak az effélékbe, mint inkább a kö­
zönségre nézve, mely abba beleszokni nem tud.

aa- 
vár- 

nagy reklámmal hirdetett ope-

Ezt megrovás nélkül hagynunk nem ¡ehet. A k 
tona-zenekar játékához szó seui fér. Többet 
tutik a belek óta 
lettétől.
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llnfere Stauern.
(¿ó ift für ben patriotifdj (Gefilmten wenig 

erfreulich, bie .ßuftänbe unb ben (Seift, brr itt bcr 
Baucriifdjaft uiijerc# Gomitatcö Ijcrrfdjt, näher ju

unterfudjen. Ser mit ihnen viel üerfehrt, wirb eb, 
wenn audi mit Bebauern jugeben, baß fie fidj alb 
allcb l'ibglidje fühlen nur nicht alb INagparen. ©ic 
nennen ben König conftant: „Staifer" fie fühlen fidj 
jdjarf gcidiiebcn uitb getrennt von „benőit unten**,  
ben „Uljtt**,  fie beneiden wol jeden unter ihnen, ber 
audj ungrijdj jpredjen tarnt, fclbft aber machen fie 
gar feinen neunenewertljen Bcrfudj, bie ©pradjc 311 
erlernen unb trofc aller Bemühungen non lobi. Bcr» 
einen ift fantn abgufehn, wie wol bie ungrifdje ©pradjc 
unter nuferem Vanboolf iidj verbreiten dürfte. ©djwcr 
nicbcrgebrüdt non ber coloijalcu Arbeit beb läge# 
leben fie in bumpfen Brüten Ijin ; tijr (Gcfpiädjöftoff 
ift ber Branntwein unb bie 'pabe. ißer (Gelegenheit 
hot ihren (Gcjprädjcn im ¿ihrtljoljaufc 3 B. gugu« 
hören, bcr wirb über bie crftaunlidje 'Jlrmjcligfcit 
bcrfelben fidj gar nicht genug vcrwnnbcrn foituen. 
Afljclbjt bie Üűcitgcreiftcii, bie in ilmcrifa waren, 
wi|jcn eigentlich von '.’Illem wa# fie gefehlt nidjtb 511 
crgählcii. Vobeuewevtlj ift ob, bajj feljr Biele, nament« 
lidj in bcr jüngeren (Generation, füveiben unb lejen 
fönitcn. Ähren Bobén, iljr <stud jjclb lieben fie mit 
großer ¿aljigfeit, für bab Vaiib alb foldjeb fühlen 
fie gar ntdjto. An beit ntqäljligcn Briefen au# 21 nie» 
uca fudjt man vergeben# nadj einem '¿lubdrucfc bcr 
^eljnfudjt nach dein Batcrlaitbc. Ualjer ift eb auefj 
unzutreffend, wenn man von bcr allerdings jeljr 
beträchtlichen Emigration, ober richtiger Brbcitbfüh» 
rang nach ilmerica eine größere Cntfrembung bco 
Bayern befürchtet, er femmt aub bcr jyrembe mit 
Bcftmtmtheit guriief; u. g. alb bcr bcr er früher 
war: Ent patriotijdj, bab 'JWinbcfte gejagt, Anbiffe- 
rcutcr.

Vb meut bab änbern fann ? Unb wie ? darauf 
ift jdjwer, wenn überhaupt ¡11 antworten, (ib ift eine 
alte Beobachtung, baß bcr Dicnfdj, geneigter bem 
■Attfcriorcn, eine miitbcr aubgebilbete ©pradjc mit 
Vcidjtijfcit fidj aneigiict. llmgefcl)rt ift cb nahegu 
unmöglich, i»aß ein geiftig bcfchränftcrcr ©taub, bab 
aub gebilbetern Abiom cincö höheren ©taube# gu 
gebrauchen lerne, llnb ba geigt fidj bei große ?iadj; 
[heil, bcr in bem Umftanbc liegt, baß bie ungarijdjc 
«pradjc feine T’ialcftc befigt. Ter Tialcct pafft fich 
ben ärmeren, bejdjränttereii Bcbürfiiiffen mit große» 
rer Vcidjtigfcit an, alb bie aubgebilbete, uniforme 
«praiije bcr höheren ©täubc. Ten uiigcheucrm Sui» 
turpoigug, ben barin bie beutjehe ©prachc befi^t — 
fie, bie nut ihren naljc ungähligcn Tialcftcn jeher 
«orte (Geiftebcniwicfelnng cntgcgciifommt, — er fann 
nicht geleugnet werben, «yreilidj ift unb bannt 
wenig geholfen. ii>ir wollen, unb füllen audj nur 
bie# wollen, baß unfer Vanboolf fidi in (Gefiiuiung 
unb ©pradjc magtjarifire. ©oll bicb nun cingig bcr 
Hillwirlenben Biittel unb '¿X'cge, biefeb >^icl burdj 
Biittcl gu errcidjen, bie innerhalb praftifdjer 'JJt'aß- 
naljmcn liegen, ^o föiintc bie A>'|tiiution beb Biilu 
táró, unb fpccicll bie Einridjtuiig bcr Honvéd Bieleb 
giir 'JWagijarifiritng uufetcb Vanbvolfcb beitragen. 
iL'cmi biejeb legiere vorgugbweife in ungrijdjc llon- 
vedregimenter cingeiljeilt, unb in ungrifche (Gcgenbcn 
ftationirt nerben würbe, fo müßte wäljrcnb beb 
breijäl)rigen Licnfteb eine allmálige ilenberung bcr 
rein jlapifchen 4.cnbcngcu erfolgen, iüir fcheu cb 
tagtäglidj, baß Ijiefige Bauern, bie fclbft eine fürgére 
öcit i'i America verweilten, bab ungleich fdjwierigern 
cnglifdjc Abiom nicht übel erlernten Um wie viel 
möglicher alfo bie Erlernung einer ©pradje, bereu 
Klang bod; nicht fo feljr fremb, nnb bereu «iiwcnb» 
barfcit unb 'Jlüvlidjfeit fo nahcliegenb ift!

Tamit wollen aber bie Mittel, ben (Geift beb 
verbreiten, noch lange nicht 

über unferem Vanboolf nädjft 
cbenfo ciiigcljenb 
mit bem Bauern- 
in fortwäljrcnbcm 
jcljr viel auf iljn 
ben ©täbten unb

I

i

Biagnarciitljiimö ju 
erjdjöpft jein. £ie 
ijöljcr ftcljcnben ©tänbe müffen 
berütffidjtigt werben. £enu fie, bie 
[taube vor allen auberen ©tauben 
ßoutract fteljcn, fie wirten audj 
ent. ¿u biefem Bcljufe foUtcn in ...... .............
©täbtdjcn unjerer (Gejpanufdjaft unentgeltliche (iurfe 
für ungrifdje ©pradjc nub (Granunatif gehalten wer­
ben, wie bab in Bubapcft piclfadj gcfdjicljt. Tie 
nidjt unbcträdjtlidjc ilitjaljl bcr Dicnenöcti au# beut

Bauernftanbe, ba# $au$gcftnbe bcr ftäbtifäen Be» 
uolftrung, fie erhielten bcrart ©degentjeit, mit ber 
©pradjc bcö Sanbe# vertraut ju werben unb fie 
fobann auf# Vanb l)inau#jiitragen.

©o ¡djr jobeó Beftrebcn fdjon gu loben ift 
baß in biejer Ijodjroidjfigeti ©adje fidj funbgiebt, fo 
fanit niai> gule^t bodj uidjt bie Beincrfung unter 
briirfen, boj; bie cffectuiruiigcii biefer Beftrebungen 
ctroaö flan fiub. $offen wir, bajj bie# |idj geben 
bas bcr (Geift edjt patriotifdjer (Gcftnniing 
©pradje audj in unfer Vanboolf ciiqicljti wirb.
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Xflgcsiicuigfciten.
^Toflaitfiräge. £a# ülntteblatt bringt 
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. --- ^cftcrrcidjHlngarii 
nut 1. Jiopctnbcr (Uiflcfüiibigt wirb X'icjc, ben flcijcii- 
¡eiligen (Gefdjäftiticrtcljr feljr crleidjternbc Verfügung 
werben wir in nuferer nädjftcti Stummer ausführlicher 
beifpredjen.

per ung. Awitvebminiilcr ljat fämmtii($eii 
IViunijipicn in einem Jiuiiijfdjreibeii befanntgegeben 
bajt bieBJittwen unb BJaifen ber bei Bewältigung 
beb iHufftanbeb in Talinatten gefallenen ©olbaten 
in berfelbcii ihtaife wie bie ^unterbliebenen jener ©oh 
bitten, bie in Bosnien unb in bcr Jperjogowina bett 
4.ob gefuitbcn, ;u unterfingen finb demgemäß werben 
bie 'Ji'ittwen bio ju ihrer abermaligen Bermäfjlung, 
bie ncrweiftcn Äiiabcn bi# 51t ihrem 14. unb bie 
JJiäbdjcn bib ju ihrem 12. Vebcnbjahr unterftü^t.

eine
migar. Jpanbclüininiftcriuinö, buvcb

geu ('Jicdjiiungcn, Éoupoms, itfcdjéel :c„ 
2’H> fi.) int inneren Berfeljr non Ce>’<

Vasúti menetrend.
Eperjes—Kassa és viszont.

.... Elindulás Eperjesiül: 6 óra 3 p. regg. — 12 óra 
delben, — 5 óra 29 p. délutáu és 9 óra 10 p. este.

, Megérkezés Kassára: 7 óra 58 p. regg. — 1 óra 24 
p. délután. - 7 óra 24 p. este, — és 10 óra 51 p. este.

Elindulás Kassáról : 6 óra 37 perez reggel, — 12 óra 
11 poroz delben, — 6 ór<i este.

Megetkezes Eperjesre: 8 óra 17 perez reggel, — 1 
óra o3 p. délután, — 7 óra 41 p. este.

Eperjes—Oderberg és viszont.

Elindulás Eperjesről: 6 óra 3 perez reggel (szeméi v- 
Rutkatol gyorsvonat.)

Megérkezés Iglóra: 9 óra
. reggel, Rutkára *2  '

nat.
Megérkezés Iglóra.- 9 óra 10 p. regg. — Poprádra 

10 o:a J p. ieggel, Rutkára 2 óra délben, Oderbergre 5 óra 
28 p. este.

Elindulás Eperjesről: 5 óra 29 perez este.
Megeikezés Iglóra: 9 óra 36 p. este, Poprádra 10 

"ia .>t p. este. Rutkára 4 óra 31 p. reggel, Oderbergre 9 
01a 20 p. reggel.

Elindulás Oderbergről: 11 óra 7 perez délelőtt 
(gyorsvonat Rutkáig, azontúl másodrendű vonat.

M-gMii<.-zes Rutkára: 2 óra 19 p. délután. Poprádra 
b óra 39 p. delutau, Iglóra 8 óra 1 p. esle, Eperjesre 11 
óra 10 p. este. 1 J

Elindulás Oderbergről: 5 óra 48 p. délután.
Megei kezes Rutkára : 9 óra 48 p. este. Poprádra 3 

óra 14 perez reggel, Iglóra 4 ura 20 perez reggel, Eperjesre 
8 óra 17 perez, reggel.

Eperjes—Sátoralja-Ujhely és viszont.

Elindulás Eperjesről: 12 óra délben. — i 
Vjhelyre : 7 óra 17 p. estve.

Elindulás Ljnelyről: 3 óra 24 n. re^^el
6 p. délelőtt. ‘ F Sg

Megérkezés Eperjesre: 8 óra 17 p. reggel, — 1 óra 
u3 p. délután.

Eperjesről: 12 óra délben, — megérkezés

Felelős szerkesztő: Kyss Géza.
Kiadótulajdonos : a tulajdonosok nevében : Haitsoh Lajos.

Nem hivatalos hirdetések.
I

K- L jriv- und 12-mal prämiirte 
<fiirl’ciiliniiifer-3clWicii 

und Hirschkräuter-Saft. 
wirksamstes Mittel gegen 
Husten. Hals- und Brustlei­
den. 1 Paquet 10 kr. — Saft 
ä 60 kr. und 1 tl. Probe-

I

I
o

direct aus I1AMBI 110 per Post porto­
frei incl. Verpackung, wie bekannt in 
reeller feinschmeckender Waare in 
Säckchen von 5 Kilo unter Nach­

Guts*Verkauf oder Guts-Tausch.

flaschen ä 20 kr. Einzig allein echt nur von

Fabrik: Wien, M a r i a h i 1 f e r s t r a s s e 116.
Versandt per Postnachnalnne von 2 11.

aufwärts. Depots in .dien Apotheken u. Hand­
lungen Oesterreich-Ungarns. Neue Depots 
werden ereichtet. 10

I

nahme. 12 fl. ö. W.
Rio, fein kräftig.................... ..........3 45
Santos, ausgiebig kräftig................ 3.60
Cuba, if. grün kräftig...................... 4.10
Ceylon, blaugün. kräftig................ 5.—
Gold-Java, extrafein, milde............ 5.20
Portorico, delicat, teinschm.............5.40
l’cil-Katf.-e, hochfein, grün............ 5.95
Java, grossb., kräft., delic.............. 5.95
Menado. braun, superfein.............. 6.35
Java, la., hochedel, brillant.......... 7.20
Atr. Perl-Mocca, echt feurig.......... 4.45
Arab, Mocca, echt, edel, feurig . . 7.20 

Besonders beliebte feinschnr 
Stambul-Katfee-Mischung .............. 4.70
Thee pr. Kilo. Congo tf..........  .. 2 30
Souchong, tl’...................................... 3 j(j
Familien-Thee, extraf...................... 4.___
Tafel-Reis, extraf. pr. 5 Ko........  1.40

Ausführliche Preisliste über Colonial- 
waaren, Spirituosen u Delicatessen gratis 
u. franco; A. B. Ettlinger, Hamburg.

Das dem Herrn Arthur von Wieland gehörige

<C(mdgut „SassooaH
im Saroser Comitate, unweit der Stadt Bartfeld 

¡gelegen, bestehend aus Wohn- und Wirtschafts­
gebäuden, 4 Katastral-Joch Gartengrund. 169 Ka- 
tastral-Joch Aeckern und Wiesen, endlich 297 

.Katastral-Joch zum grossen Theil schlagbarem 
»aide, ist aus freier Hand zu verkaufen.

D isseibe kann aber auch gegen einen im 
oder im Abaujvárer Comitate gelegenen 

Besitz — falls der letztere sich in der Nähe der 
anderen Besitzungen des Herrn Arthur vou Wie- 
I tnd befindet — umgetauscht werden.

, Näheres beim Eigen!hiimer oder bei dein
1 Gefertigten.

Moritz Kermeszky,
“ Advocat in Leutschau.

I



6. XXXXX
«

X— sÍXXXXXXXXX

s
* * * * * «X * * *
* * * * ** *
*

*
* * * * * * ** * *

-- y ^IG-'S’ZEXjZvÉEZű'T'E’I’ZÉS.
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s többoldalulag 

kitüntetett sósborszeszkészitményem kelendőségénél fogva
sok utánzásnak léven az utóbbi időben kiteve elhatároztam, hogy 
azokon czinije^ycimet módosítóin s arra kék nyomatban saját házam 
külső alakjai veszem föl, bejegyeztetvén az egyszersmind védjegy­
ként a budapesti ipát kamaránál.

SÓSBORSZESZ 
gyors enyhítést eszközöl: 

csüzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség, bénu­
lások stb stb ellen. Fogtisztitó szerül is isen ajánlható, s mennyiben 
a fogak fényét elősegíti, a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan 
ízt nyer a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e szel fej­
mosásra is, a hajidegek erősítésére a fejkorpaképződés megakadályo­
zására és annak eltávolítására.
Ara egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr 

Használati utasítás magyar vagy nemet nyelven bizományosaim 
névsorával ellátva, minden üveghez ingyen mellékeltetik. 

Védjegy 419. és 420. szám. BRÁZAY KÁLMÁN.
Budapesten, IV, Muzeum-köriit 23. sz. 

Raktár Eperjesen: Oszvald Dániel, Gallotsik J. V. Holemia 
L. Linkesch Karoly. 3 *3

GUT JAHR és MILLER Budapesten.
Első tuiapcsti Triear, rostalemez és sazdasáji íepnar, 

(ezelőtt Brogle J. es Müller.) 
a, ^Earg-itlxiä. közelécen 

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat mint:

Linkesch Károly kereskedésében
(Eperjes, fő-utcza Szentandrássy-féle ház.)

szil:ur

Fr« shi ttMshisorhr i.y imdw

Tiszhio gabonarcsfa Baker mintájára

Gatma fctatraJáiyczi síita ímof

CZT 7

Szrcskavágé

Szállítható kettős malmok faállvány»
Hiszfiioaép * " flóra ajtó

Kőkorion mMMaU 
fa burko
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bei Carl Linkesch in Eperies.
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Van szerencsém a u. é. közönség becses tudomására 
hozni, miszerint a téli idényre, IxiTráló jó xxii- 
xiőségycL 1

kőszenet
fogok raktáron tartani.

Linkesch Samu özv.
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A Hvezda nagykorú örökösök tulajdonát képező 
szántóföld és rétből álló úgynevezett „Baliti“ tagos bir­
tok, szabadkézből előnyös feltételek mellett örök áron 
eladó. 1

A feltételek iránt értekezhetni Szelóczky Géza gyógy­
szerészszel Rakamázon (Szabolcsmegye) szóval vagy 
levéllel.
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m.:uMalomalkatrészek
Transmissiók, 
Szíj kerekek.

Rostalemezek:
Cséplőgéprosták, 
Liszthengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, stb. !

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve "WS ,
Gyári raktár és képviselőség : Eperjesen.: LUCHS ZEZZDZE umál.

Trieurök gazdasag 
számára:

Járgány-cséplőgépek.
Szelelőrosták.
Kukuriczainorzsolók, 
Szecskavágók, 
Borsajtók. 20—30

Különlegességek malmok 
számára:

Duplamalmok,
Malom trieurhengerek, 
Gabona osztályozó hen­

gerek,
Koptatógépek, 
Daraválasztógépek, 
Tarátok, Detacherök,

11HAJAI .< )S R< )\ AT\
213. sz. 1882.

ixixd.etxxxéxxy.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a bpesti kir. törvényszék 19793. számú vég­
zésé által Friedmaun Róza bpesti lakos végrehaj­
tató javara br. Luzsénszky Józsefnő s társa ellen 
1000 Irt tőke követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 2812 
írtra becsült különféle házi bútor, tájt pipák, fegy­
verek és könyvekből álló ingóságok nyilvános ár­
verés utján eladatnak.

Mely árveresnek a 28G2. sz. 1882. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszinéu, vagyis Nagy- 
Saaroson leendő eszközlésére 1882-ik év november 
hó 22-ik napjának délelőtt 10 óraja határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezeunel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 
107. §-a ertelmebeu a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Eperjesen, 1882. évi október hó 31. 
napján. 1

P r e s c s á k József, s. k. 
kir. bír. végrehajtó.

1231. sz. 1—3
-¿Lxlejtési lxixd.etxxiéxi3r.

Az alant Írott főbányahivatal 1883. évi szük­
ségletére szállítandó következő termény- és anyag­
szerek beszerzésére nézve ezennel árlejtés hirdettetik.

Sít
mmázsa lószéna,

M

V

584
110
70

100
740

sz.
sz.
sz.
sz.
sz.
sz. 1800
sz. 80

zsupszalma, 
álomszalma, 

kilogramm gepolaj, 
„ repczeolaj,
,, petróleum,
” • taggyU’ ■ 

háj, mely czikkek egyenlő 
’ ' ' ' május, au-

1. sz. 300 hekt. búza, melynek hektoliteren­
ként 74 klgr. sulylyal kell bírnia.

2. sz. 5G0 hekt. rozs, hektoliterenként 71 
klgr. sulylyal.

3. sz. 730 hekt. zab, hektoliterenként 43 klgr. 
lyiyid,

4
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11. sz. 130 klgr. háj, mely czikl 

részletben és pedig 1883. évi február, 
gusztus és november 1-éig felállitandók, azon ki­
kötéssel, hogy szükség esetebeu a vállalkozó a je­
lenleg követelt mennyiségnél, kívánat szerint *l 3-ad 
részszel többet is köteles leend a magas kincstár­
nak beszállítani.

az ajánlatok elfogadására 1882. év novem­
ber hó 23-án reggeli 9 óra tűzetik ki.

A zárt ajánlatok 50 kros bélyeggel és bánat­
pénzül az ajánlott összegnek 10%-val látandók el.

A bánatpénz készpénzben vagy a szabályok­
nak megfelelő értékpapírban csatolandó, az el nem 
fogadott ajánlatokhoz csatolt bánatpénz az illetők­
nek azonnal vissza fog adatni.

Az ajánlatba az ajánlat tevő köteles kitenni, 
hogy a szállítás feltételeit ösmeri, s hogy azoknak 
magát minden tekintetben aláveti, az ajánlott ösz- 
szeg szám és szószerint kiírandó, valamint az is, 
hogy ajánlattevő a szállítást hektoliter és kilog- 
ramok szerint eszközlendi.

Az akként szerkesztett zárt ajánlatok csakis 
a fentebb kitett nap reggeli 9 óráig fogadtatnak 

el, a később beadott ajánlatok visszautasittatnak, 
egyáltaljában utóajánlatok tekintetbe nem vétetnek.

A szállítás részletes feltételei, az árlejtést 
tartó hivatal helyiségben minden nap reggel 9 
órától délután 5 óráig megtekinthetők.

Soóvártt, 1882. ev október 27.
Majy- Kir- fflánya hivatal Soóyárlt-

1997. tksz. 1882.
TZixd-etxxxéxxy,

Bártfai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Kotrados 
Mihály káptalani helynök mint az eperjesi egyház 
megyei kegyes alapítványok főgondnoka, eperjesi 
lakos, végrehajtónak, néhai Kendrovszky Alajos 
örökösei végrehajtást szenvedettek elleni 545 írt 
50 kr. és járulékai iránti árverési ügy eben.

1. Elárvereztetik a felső-mirossói 30. számú 
tjkönyvben foglalt 2/8 urb. telek.

2. Kikiáltási ár 545 fit 50 kr.
3. Az árverés Felső-Mirossóu a községi bíró 

házában 1883. évi január 10-kén délelőtt 10 óra­
kor megtartatik.

4. Venni szándékozók kötelesek 54 írt 55 kit 
készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban 
bánatpénzül letenni.

5. A vételár két egyenlő részletben és pedig 
1-ső részlet harminca, 2-ik hatvan nap alatt, a leütés 
napjától számítva 6% kamatokkal a bártfai kir. 
adóhivatal mint letéti pénztárba lefizetendő, bánat­
pénz az utolsó részletben beszámíttatván.

G. A feltételek alólirt hatóságnál és Felső- 
Mirossó község bírójánál betekinthelök.

Kir. járásbíróság mint tkönyvi hatóság Bárt- 
fán 1882. évi október hó G-ik napján.

Schleiminger, s. k. kir. járásbiró.

Scharf F. János gyorsaajtónyomáaa Kassán.




